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1 Corinthians 1–7 
 

“BE YE PERFECTLY JOINED TOGETHER” 

.21 bis .27 August, 2023 
 

1.Korinther 1–7 
 

“SEID EINES SINNES!” 

 
1 Corinthians 1. True Saints 
are perfectly united in the same 
mind and in the same 

judgment—Preach the gospel and save souls—The gospel 
is preached by the weak and the simple. 
 
1 Corinthians 2. The gospel is preached by the power of 
the Spirit—The Spirit reveals all things to the Saints—
The unrepentant natural man cannot receive the things of 
the Spirit of God. 
 
1 Corinthians 3. Milk comes before meat in the 
Church—Men’s works will be tried by fire—The Saints 
are the temple of God, and if they are faithful, they will 
inherit all things. 
 
1 Corinthians 4. Christ’s ministers must be faithful—The 
Apostles suffer, minister, and keep the faith—The 
kingdom of God is not in word but in power. 
 
1 Corinthians 5. The Church cannot fellowship sinners—
Christ, our passover, was sacrificed for us. 
 
1 Corinthians 6. Church members should not fight one 
another in the courts—The unrighteous will not be 
saved—True Saints are the temple of the Holy Ghost. 
 
1 Corinthians 7. Paul answers special questions about 
marriage among those called on missions—Paul praises 
self-discipline. 

1.Korinther 1. Wahre 
Heilige sind vollkommen 
vereint in der gleichen 

Gesinnung und im gleichen Urteil – Predigen Sie das 
Evangelium und retten Sie Seelen – Das Evangelium wird 
von den Schwachen und den Einfachen gepredigt. 
 
1.Korinther 2. Das Evangelium wird durch die Kraft des 
Geistes gepredigt – Der Geist offenbart den Heiligen alles – 
Der reuelose natürliche Mensch kann die Dinge des Geistes 
Gottes nicht empfangen. 
 
1.Korinther 3. Milch kommt in der Kirche vor Fleisch – Die 
Werke der Menschen werden durchs Feuer geprüft – Die 
Heiligen sind der Tempel Gottes, und wenn sie treu sind, 
werden sie alles erben. 
 
1.Korinther 4. Die Diener Christi müssen treu sein – Die 
Apostel leiden, dienen und bewahren den Glauben – Das 
Reich Gottes besteht nicht in Worten, sondern in Macht. 
 
1.Korinther 5. Die Kirche kann keine Gemeinschaft mit 
Sündern haben – Christus, unser Passah, wurde für uns 
geopfert. 
 
1.Korinther 6. Mitglieder der Kirche sollten vor Gericht nicht 
gegeneinander kämpfen – Die Ungerechten werden nicht 
gerettet – Wahre Heilige sind der Tempel des Heiligen 
Geistes. 
 
1.Korinther 7. Paulus beantwortet spezielle Fragen zur Ehe 
unter denen, die auf Mission berufen sind – Paulus lobt 
Selbstdisziplin. 

How may I increase 
respect for others? 
The essence of 
information in this lesson 
is that of respect. We are 

taught that we must respect God, other 
people, and ourselves. Paul’s ancient 
teachings still remind us that there is no place 

Wie kann ich den 
Respekt vor anderen 
steigern? 
Der Kern der Informationen 
in dieser Lektion ist der 

Respekt. Uns wird beigebracht, dass wir Gott, 
andere Menschen und uns selbst respektieren 
müssen. Die alten Lehren des Paulus erinnern 
uns immer noch daran, dass es keinen Platz 
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for contention which leads to disrespect. 
Since there will always be reasons for 
differing points of view that prompt 
disagreement, disagreeable and contentious 
tendencies must be removed. This doctrine 
has been repeated by subsequent apostles 
and prophets and is recorded throughout the 
scriptures. This part of Jewish philosophy 
bases itself on the Torah (The Biblical Law). 
“And he commanded them that there should 
be no contention one with another, but that 
they should look forward with one eye, having 
one faith and one baptism, having their 
hearts knit together in unity and in love one 
towards another.” (Mosiah 18:21) “In Resh 
Lakish's addresses, both to academy pupils 
and to the general public, he would 
emphasize the importance of the mitzvah of 
studying Torah and of the great reward for 
supporting the poor members of the 
community. However, he also stressed that 
enormous effort must be expended in order 
to master the wisdom of the Torah, and that 
"the words of the Torah abide only with one 
who kills himself for them." He enjoined 
scholars to be amiable to each other and to 
respect one another in their halakhic 
discussions for “if a sage becomes angry, his 
wisdom departs from him.” (Encyclopedia 
Judaica Jr.) Paul teaches; “That your faith 
should not stand in the wisdom of men, but in 
the power of God.” (1 Corinthians 2:5) 

für Streit gibt, der zu Respektlosigkeit führt. 
Da es immer Gründe für unterschiedliche 
Standpunkte geben wird, die zu 
Meinungsverschiedenheiten führen, müssen 
unangenehme und umstrittene Tendenzen 
beseitigt werden. Diese Lehre wurde von 
nachfolgenden Aposteln und Propheten 
wiederholt und ist in den gesamten heiligen 
Schriften festgehalten. Dieser Teil der 
jüdischen Philosophie basiert auf der Thora 
(dem biblischen Gesetz). „And he commanded 
them that there should be no contention one 
with another, but that they should look forward 
with one eye, having one faith and one 
baptism, having their hearts knit together in 
unity and in love one towards another “ (Mosia 
18:21) „In seinen Ansprachen sowohl an 
Akademieschüler als auch an die breite 
Öffentlichkeit betonte Resh Lakish die 
Bedeutung der Mizwa des Torastudiums und 
die große Belohnung für die Unterstützung der 
armen Mitglieder der Gemeinschaft.“ Er 
betonte jedoch auch, dass enorme 
Anstrengungen unternommen werden 
müssen, um die Weisheit der Tora zu 
beherrschen, und dass „die Worte der Thora 
nur bei dem bleiben, der sich für sie tötet.“ Er 
ermahnte die Gelehrten, in ihren halachischen 
Diskussionen freundlich zueinander zu sein 
und einander zu respektieren, denn „wenn ein 
Weiser wütend wird, verlässt ihn seine 
Weisheit.“ (Enzyklopädie Judaica Jr.) Paulus 
lehrt; „Damit sich euer Glaube nicht auf 
Menschenweisheit stützte, sondern auf die 
Kraft Gottes.“ (1.Korinther 2:5) 

What is wisdom? 
“Judaism is a way of life based, according 
to its own evidence, on a text --- the Torah -
-which was revealed by God. This text was 
further enhanced by explanations believed 
to be divinely inspired. If this is accepted, 
then what further search for wisdom can 
possibly be required? Furthermore, what 
should a man's attitude be if his logical 
reasoning leads him to conclusions which 
conflict with the revealed wisdom of the 

Was ist Weisheit? 
„Das Judentum ist eine Lebensweise, die 
nach eigenen Angaben auf einem Text – der 
Thora – basiert, der von Gott offenbart wurde. 
Dieser Text wurde durch Erklärungen ergänzt, 
von denen angenommen wird, dass sie 
göttlich inspiriert sind. Wenn dies akzeptiert 
wird, welche weitere Suche nach Weisheit 
kann dann möglicherweise erforderlich sein? 
Wie sollte sich außerdem ein Mann verhalten, 
wenn sein logisches Denken ihn zu 
Schlussfolgerungen führt, die im Widerspruch 
zur offenbarten Weisheit der Thora stehen? 



Torah? These questions are, in fact, the 
basic issues that Jewish philosophy is 
concerned with and different philosophers 
throughout the ages have suggested 
different solutions. Some Jewish thinkers 
negated the logical reasoning and insisted 
that the revealed knowledge always takes 
precedence. In effect, then, they negated 
philosophy.” (Encyclopedia Judaica Jr.) “The 
term "wisdom" (Hebrew hokhmah) has a 
wide range of meanings in different 
contexts, ranging from intelligence to an 
ethical and religious quality of life. As an 
historical phenomenon biblical wisdom 
designates a distinctive cultural tradition 
and scholarly activity in the history of 
ancient Israel, continuing in Judaism and 
early Christianity. It was a way of thinking 
and an attitude to life that emphasized 
experience, reasoning, morality, and the 
concerns of man as man rather than as 
Israelite. Wisdom, however, was not 
considered to be just intellectual ability or 
capacity; true wisdom had to be based on 
the fear of God and on a moral way of life.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.)  

Diese Fragen sind in der Tat die 
grundlegenden Probleme, mit denen sich die 
jüdische Philosophie beschäftigt, und 
verschiedene Philosophen haben im Laufe der 
Jahrhunderte unterschiedliche Lösungen 
vorgeschlagen. Einige jüdische Denker 
lehnten die logische Argumentation ab und 
bestanden darauf, dass das offenbarte 
Wissen immer Vorrang habe. Tatsächlich 
negierten sie also die Philosophie.“ 
(Encyclopedia Judaica Jr.) „Der Begriff 
„Weisheit“ (hebräisch hokhmah) hat in 
verschiedenen Kontexten ein breites 
Bedeutungsspektrum, das von Intelligenz bis 
hin zu ethischer und religiöser Lebensqualität 
reicht. Als historisches Phänomen bezeichnet 
die biblische Weisheit eine ausgeprägte 
kulturelle Tradition und wissenschaftliche 
Tätigkeit in der Geschichte des alten Israel, 
die sich im Judentum und frühen Christentum 
fortsetzt. Es war eine Denkweise und eine 
Lebenseinstellung, die Erfahrung, 
Argumentation, Moral und die Anliegen des 
Menschen als Mensch und nicht als Israelit 
betonte. Weisheit galt jedoch nicht nur als 
intellektuelle Fähigkeit oder Fähigkeit; wahre 
Weisheit musste auf Gottesfurcht und einer 
moralischen Lebensweise beruhen.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) 

What builds moral strength? 
An example of moral strength is found in 
ancient Joseph, the son of Jacob. He was a 
trusted servant of Potiphar yet refused the 
amorous overtures of Potiphar’s wife. In a 
compromising situation he simply “got 
himself out.” “And it came to pass about 
this time, that Joseph went into the house 
to do his business; and there was none of 
the men of the house there within. And she 
caught him by his garment, saying, Lie with 
me: and he left his garment in her hand, 
and fled, and got him out.” (Genesis 39:11-12) 
The body has Godlike attributes. One serves 
God by respecting, caring, and nurturing the 
body. In LDS doctrine, the body with its spirit 

Was bildet moralische Stärke? 
Ein Beispiel für moralische Stärke findet sich 
im alten Joseph, dem Sohn Jakobs. Er war ein 
vertrauenswürdiger Diener Potiphars, lehnte 
jedoch die verliebten Annäherungsversuche 
von Potiphars Frau ab. In einer 
kompromittierenden Situation habe er sich 
einfach „rausgeholt“. „Und es begab sich um 
diese Zeit, dass Joseph ins Haus ging, um 
seine Geschäfte zu erledigen; und es war 
keiner von den Männern des Hauses drinnen. 
Und sie packte ihn an seinem Gewand und 
sprach: Lege dich zu mir! Und er ließ sein 
Gewand in ihrer Hand und floh und holte ihn 
hinaus.“ (Genesis 39:11-12) Der Körper hat 
gottähnliche Eigenschaften. Man dient Gott, 
indem man den Körper respektiert, pflegt und 
pflegt. In der HLT-Lehre bildet der Körper mit 
seinem Geist die Seele. Es liegt in unserer 



constitutes the soul. It is our responsibility to 
bring and maintain our bodies into a 
wholeness of physical, emotional, and 
spiritual health. “And the spirit and the body 
are the soul of man.” (Doctrine and Covenants 
88:15) Judaism generally refers to the soul as 
only the spirit of a person, yet the lessons 
from Jewish thought are just as relevant. 
“Judaism believes that man must serve God 
with his soul and his body. A person's soul is 
that part of him that loves God and His 
goodness and wants to be like Him, and a 
person's body is the physical container of his 
soul on earth. Nearly all the mitzvot which 
God gave are to be performed with the body. 
Thus, the physical actions of man are 
sanctified. This applies to all the physical 
aspects of life: even sex when it is practiced 
in the proper framework, marriage, is in 
accordance with the will of God and is a 
mitzvah.” (Encyclopedia Judaica Jr.) 

Verantwortung, unseren Körper in eine 
ganzheitliche körperliche, emotionale und 
spirituelle Gesundheit zu bringen und zu 
erhalten. „Und der Geist und der Körper sind 
die Seele des Menschen.“ (Lehre und 
Bündnisse 88:15) Das Judentum bezeichnet 
die Seele im Allgemeinen nur als den Geist 
einer Person, doch die Lehren aus dem 
jüdischen Denken sind ebenso relevant. „Das 
Judentum glaubt, dass der Mensch Gott mit 
seiner Seele und seinem Körper dienen muss. 
Die Seele eines Menschen ist der Teil von 
ihm, der Gott und seine Güte liebt und wie er 
sein möchte, und der Körper eines Menschen 
ist der physische Behälter seiner Seele auf 
Erden. Fast alle Mizwot, die Gott gegeben hat, 
müssen mit dem Körper ausgeführt werden. 
Somit werden die körperlichen Handlungen 
des Menschen geheiligt. Dies gilt für alle 
physischen Aspekte des Lebens: Sogar Sex, 
wenn er im richtigen Rahmen, der Ehe, 
praktiziert wird, steht im Einklang mit dem 
Willen Gottes und ist eine Mizwa.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) 

How do I identify family purity? 
“The regulations concerning sexual 
relations between husband and wife 
(termed tohorat ha-mishpahah, literally, 
"family purity"), constitute another integral 
component of the laws of purity which still 
apply today. According to biblical law, a 
couple must abstain from sexual 
intercourse while the wife is a niddah, i.e., 
during her period of menstruation. The 
Halakhah (Jewish law) as it developed over 
the generations extended the biblical 
prohibition somewhat, and as it is presently 
codified, stipulates that sexual intercourse 
(as well as intimacies which may lead to it) 
is forbidden from the time the woman 
expects her menses until seven "clean" 
days (that is, days on which no blood 
whatsoever is seen) have elapsed. A 
minimum of five days is fixed for the 
menses themselves, so that the minimum 
period of separation is 12 days. In the 

Wie erkenne ich die Familie Reinheit? 
„Die Vorschriften über die sexuellen 
Beziehungen zwischen Ehemann und Ehefrau 
(genannt tohorat ha-mishpahah, wörtlich 
„Familienreinheit“) stellen einen weiteren 
integralen Bestandteil der Reinheitsgesetze 
dar, die auch heute noch gelten. Nach dem 
biblischen Gesetz muss ein Paar auf 
Geschlechtsverkehr verzichten, während die 
Frau Niddah ist, d. h. während ihrer 
Menstruation. Die Halacha (jüdisches Gesetz), 
wie sie sich im Laufe der Generationen 
entwickelte, erweiterte das biblische Verbot 
etwas und legt in der derzeit kodifizierten 
Form fest, dass Geschlechtsverkehr (sowie 
Intimitäten, die dazu führen können) ab dem 
Zeitpunkt, an dem die Frau ihre Menstruation 
erwartet, verboten ist bis sieben „reine“ Tage 
(also Tage, an denen überhaupt kein Blut zu 
sehen ist) verstrichen sind. Für die 
Menstruation selbst sind mindestens fünf 
Tage festgelegt, so dass die 
Mindesttrennungsdauer 12 Tage beträgt. Am 
Abend des siebten Reinigungstages taucht die 



evening of the seventh clean day, the 
woman immerses herself in a mikveh 
(immersion font) and normal marital 
relations are resumed until the next 
menses are expected.” “Like other basic 
human desires, sex is regarded in a 
positive light in Jewish teaching, especially 
as it is the means of fulfilling the first 
biblical commandment: "Be fruitful and 
multiply." Judaism does not encourage the 
unbridled fulfillment of desire, however, but 
rather imposes restrictions which raise the 
act to the level of holiness.” “Detailed 
legislation concerning sexual behavior can 
be found in the Bible as well as in the 
Talmud and subsequent rabbinic literature. 
Celibacy (complete abstinence from all 
sexual activity) is discouraged as an 
unnatural state and detrimental to the 
human personality. The primary restriction 
of sexual activity in Jewish law is that it 
should take place within marriage, as an 
expression of love between husband and 
wife as well as out of a desire to fulfill God's 
commandments. An element of holiness is 
added by the laws of niddah (separation 
during the period of menstruation which 
ensure that the couple does not indulge in 
sex on impulse but rather directs the act to 
holiness.” “In general, moderation and self-
control in sexual activity are encouraged. 
Chastity, the goal to be aimed for, does not 
mean the avoidance of all sex but of illegal 
sex. This includes adultery, incest, sodomy, 
rape and seduction. Adultery is defined as 
sexual relations between a married woman 
and any man other than her husband.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) 

Frau in eine Mikwe (Tauchbecken) und die 
normalen ehelichen Beziehungen werden 
wieder aufgenommen, bis die nächste 
Menstruation erwartet wird.“ „Wie andere 
grundlegende menschliche Wünsche wird Sex 
in der jüdischen Lehre positiv betrachtet, 
insbesondere weil er das Mittel zur Erfüllung 
des ersten biblischen Gebots ist: „Seid 
fruchtbar und vermehrt euch.“ Das Judentum 
fördert jedoch nicht die ungezügelte Erfüllung 
von Wünschen, sondern erlegt vielmehr 
Beschränkungen auf, die die Tat auf die 
Ebene der Heiligkeit heben.“ „Detaillierte 
Rechtsvorschriften zum Sexualverhalten 
finden sich sowohl in der Bibel als auch im 
Talmud und in der nachfolgenden 
rabbinischen Literatur. Vom Zölibat (völliger 
Verzicht auf jede sexuelle Aktivität) wird 
abgeraten, da es sich um einen unnatürlichen 
Zustand handelt, der der menschlichen 
Persönlichkeit schadet. Die wichtigste 
Einschränkung sexueller Aktivität im jüdischen 
Gesetz besteht darin, dass sie innerhalb der 
Ehe stattfinden sollte, als Ausdruck der Liebe 
zwischen Mann und Frau sowie aus dem 
Wunsch heraus, Gottes Gebote zu erfüllen. 
Ein Element der Heiligkeit wird durch die 
Gesetze der Niddah (Trennung während der 
Periode der Menstruation) hinzugefügt, die 
sicherstellen, dass sich das Paar nicht 
spontan dem Sex hingibt, sondern die 
Handlung vielmehr auf Heiligkeit ausrichtet.“ 
Aktivität wird gefördert. Keuschheit, das 
anzustrebende Ziel, bedeutet nicht die 
Vermeidung jeglichen Geschlechtsverkehrs, 
sondern den Verzicht auf illegalen Sex. Dazu 
gehören Ehebruch, Inzest, Sodomie, 
Vergewaltigung und Verführung. Unter 
Ehebruch versteht man sexuelle Beziehungen 
zwischen einer verheirateten Frau und einer 
anderen Frau Mann außer ihrem Ehemann.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) 

How important is modesty? 
“Judaism encourages modesty as one of 
the means to chastity. Thus, the Jewish 
woman is enjoined to dress and act 
modestly at all times. Furthermore, a man 

Wie wichtig ist Bescheidenheit? 
„Das Judentum fördert Bescheidenheit als 
eines der Mittel zur Keuschheit. Daher ist die 
jüdische Frau dazu verpflichtet, sich stets 
bescheiden zu kleiden und zu benehmen. 
Darüber hinaus ist es einem Mann verboten, 



is forbidden to be alone with a woman with 
whom he is not permitted to have sexual 
relations from considerations of both 
chastity and modesty.” (Encyclopedia Judaica 
Jr.) Latter-day Saint doctrine is more 
definitive in that any sexual contact or 
activity with any body, including your own 
body, that leads to improper sexual 
emotions is simply unwarranted. Obviously, 
the world’s mass media culture generally 
disagrees with such a standard. What will 
happen? “. . . the fashion of this world 
passeth away.” (1 Corinthians 7:31) 

mit einer Frau allein zu sein, mit der er aus 
Gründen der Keuschheit und Bescheidenheit 
keine sexuellen Beziehungen haben darf.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) Die Lehre der 
Heiligen der Letzten Tage ist insofern 
definitiver, als jeder sexuelle Kontakt oder 
jede sexuelle Aktivität mit irgendeinem Körper, 
einschließlich dem eigenen Körper, die zu 
unangemessenen sexuellen Emotionen führt, 
einfach ungerechtfertigt ist. Offensichtlich ist 
die Massenmedienkultur der Welt im 
Allgemeinen mit einem solchen Standard nicht 
einverstanden. Was wird passieren? „. . . die 
Geshalt dieser Welt vergeht.“ (1.Korinther 
7:31) 

What has the Lord given me to 
overcome disagreements and disputes? 
The scriptures give us a guideline 
regarding disagreements and disputes. Too 
often, disagreements turn into disputes, 
and they generally result in anger. The Lord 
gave us simple instructions in resolving 
disputes. “Therefore, if thou bring thy gift to 
the altar, and thou rememberest that thy 
brother hath ought against thee; Leave 
there thy gift before the altar, and go thy 
way; first be reconciled to thy brother, and 
then come and offer thy gift. Agree with 
thine adversary quickly . . .” (Matthew 5:23-
25) Personal reconciliation sometimes 
requires arbitration and the judgement of 
disengaged persons; therefore, a judicial 
system was established in Biblical times. It 
is an ancient Jewish custom to have a 
system of three courts. “The Hebrew word 
for court is bet din (plural: battei din), which 
literally means "house of judgment"; in 
rabbinic literature it is the term for a Jewish 
court of law. We find battei din which 
handle the legal problems of the Israelites 
from the times of Moses. The rule of the 
law is an important principle of Judaism. 
The Torah stresses that justice must not be 

Was hat mir der Herr gegeben, um 
Meinungsverschiedenheiten und 
Streitigkeiten zu überwinden? 
Die heiligen Schriften geben uns einen 
Leitfaden für Meinungsverschiedenheiten und 
Streitigkeiten. Allzu oft führen 
Meinungsverschiedenheiten zu Streitigkeiten, 
die im Allgemeinen in Wut münden. Der Herr 
gab uns einfache Anweisungen zur Beilegung 
von Streitigkeiten. „Wenn du deine Opfergabe 
zum Altar bringst und dir dabei einfällt, dass 
dein Bruder etwas gegen dich hat, so lass 
deine Gabe dort vor dem Altar liegen; geh und 
versöhne dich zuerst mit deinem Bruder, dann 
komm und opfere deine Gabe! Schließ ohne 
Zögern Frieden mit deinem Gegner, solange 
du mit ihm noch auf dem Weg zum Gericht 
bist! . . .“ (Matthäus 5:23-25) Persönliche 
Versöhnung erfordert manchmal ein 
Schlichtungsverfahren und das Urteil 
uninteressierter Personen; Daher wurde in 
biblischen Zeiten ein Justizsystem 
eingerichtet. Es ist ein alter jüdischer Brauch, 
ein System von drei Gerichten zu haben. „Das 
hebräische Wort für Gericht ist bet din (Plural: 
battei din), was wörtlich „Haus des Gerichts“ 
bedeutet; in der rabbinischen Literatur ist es 
die Bezeichnung für ein jüdisches Gericht. Wir 
finden battei din, die sich mit den rechtlichen 
Problemen der Israeliten seit der Zeit Moses 
befassen. Die Rechtsstaatlichkeit ist ein 
wichtiger Grundsatz des Judentums. Die Tora 
betont, dass die Gerechtigkeit nicht von den 



meted out by the parties themselves but 
must be administered by impartial judges. 
Indeed, it was Moses who first organized 
courts on the advice of his father-in-law, 
Jethro. Upon Israel's entry into their land, 
they were obligated to establish courts in 
every town. According to the Talmud, 
towns with less than 120 inhabitants had to 
have courts consisting of three judges while 
larger towns had to have courts consisting 
of 23 judges. The court of three judges 
exercised jurisdiction over cases involving 
fines, divorce, conversion, and absolution 
from vows. The court of 23 judges 
exercised jurisdiction over cases including 
those involving capital punishment.” “The 
courts would deal with criminal law as well 
as all cases between two parties such as 
for damages and inheritance, decide on the 
status of individuals and objects as far as 
purity and kashrut (health laws) were 
concerned, besides clarifying such laws as 
those regarding the Sabbath and festivals.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) (Emphasis added). 
This may add insight to the time of Jesus. 
This “three-council” system was the 
structure of the 70-member Sanhedrin in 
Jesus’ days. 23-persons on each council, 
plus the overall High Priest appointed by 
the Romans, (Caiaphas). It is apparent that 
one of the 23-member councils decided to 
arrest and “try” Jesus, was the “capital 
punishment” council plus Caiaphas. 

Parteien selbst ausgeübt werden darf, 
sondern von unparteiischen Richtern 
ausgeübt werden muss. Tatsächlich war es 
Moses, der auf Anraten seines 
Schwiegervaters Jethro als erster Gerichte 
gründete. Als Israel in sein Land einzog, 
waren sie verpflichtet, in jeder Stadt Gerichte 
einzurichten. Dem Talmud zufolge mussten 
Städte mit weniger als 120 Einwohnern 
Gerichte mit drei Richtern haben, während 
größere Städte Gerichte mit 23 Richtern 
haben mussten. Das aus drei Richtern 
bestehende Gericht war für Fälle zuständig, in 
denen es um Geldstrafen, Scheidung, 
Konvertierung und Absolution von Gelübden 
ging. Das aus 23 Richtern bestehende Gericht 
war für Fälle zuständig, darunter auch solche, 
bei denen es um die Todesstrafe ging.“ „Die 
Gerichte würden sich mit dem Strafrecht 
sowie allen Fällen zwischen zwei Parteien 
befassen, beispielsweise zu Schadensersatz 
und Erbschaft, über den Status von 
Einzelpersonen und Gegenständen in Bezug 
auf Reinheit und Kaschrut 
(Gesundheitsgesetze) entscheiden und 
darüber hinaus solche Gesetze klären.“ 
bezüglich des Sabbats und der Feste.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) (Hervorhebung 
hinzugefügt). Dies könnte Einblick in die Zeit 
Jesu geben. Dieses „Drei-Räte“-System war 
die Struktur des 70-köpfigen Sanhedrin zur 
Zeit Jesu. 23 Personen in jedem Rat, plus der 
gesamte von den Römern ernannte 
Hohepriester (Kaiaphas). Es ist offensichtlich, 
dass einer der 23 Mitgliederräte, die 
beschlossen, Jesus zu verhaften und vor 
Gericht zu stellen, der „Todesstrafe“-Rat plus 
Kaiphas war. 

How are “Judges in Israel” selected? 
“Rabbinic courts continued to be 
established even when the Jews went into 
exile. In those countries of exile where the 
Jews enjoyed judicial autonomy, the 
rabbinical courts dealt with all matters and 
also imposed the special regulations made 
by the community. In some countries, 

Wie werden „Richter in Israel“ 
ausgewählt? 
„Auch als die Juden ins Exil gingen, wurden 
weiterhin rabbinische Gerichte eingerichtet. In 
den Exilländern, in denen die Juden 
gerichtliche Autonomie genossen, waren die 
rabbinischen Gerichte für alle 
Angelegenheiten zuständig und erließen auch 
die von der Gemeinde erlassenen 



cases involving both Christians and Jews 
could be heard by the bet din as long as an 
equal number of Christian and Jewish 
witnesses, or an equal number of judges 
were involved. The bet din followed Jewish 
Law, except in such matters as taxes or 
pledges of loans, which were often 
disposed of according to the law of the 
land. In some countries the Jewish legal 
system was under the jurisdiction of an 
officially appointed chief rabbi. In the 
modern period when such autonomy has 
disappeared, the function of the bet din has 
been limited to purely religious matters. 
Nevertheless, throughout the ages Jews 
have been encouraged to bring their 
disputes before a bet din rather than a 
secular court, and in the Middle Ages any 
Jew turning to a secular court to decide a 
dispute with another Jew was considered a 
traitor to the Jewish people.” “The shofet, or 
judge, had to meet strict qualifications, 
besides just knowing the law. Among these 
qualifications were piety, wisdom, humility, 
gentility and human understanding. When 
Moses set up the first courts, he looked for 
"able men such as fear God, men of truth, 
hating unjust gain" (Exodus 18:21) and "wise 
men, and understanding and full of 
knowledge" (Deuteronomy 1:13). They were 
charged to "hear the causes between your 
brethren and judge righteously between a 
man and his brother and the stranger," not 
to be partial in judgment but to "hear the 
small and the great alike, fear no man, for 
judgment is God's" See (Deuteronomy 1:16-21) 

Sonderregelungen. In einigen Ländern 
konnten Fälle, an denen sowohl Christen als 
auch Juden beteiligt waren, vom Wettgericht 
verhandelt werden, sofern die gleiche Anzahl 
christlicher und jüdischer Zeugen oder die 
gleiche Anzahl Richter beteiligt waren. Der Bet 
Din folgte dem jüdischen Recht, mit 
Ausnahme von Angelegenheiten wie Steuern 
oder Verpfändungen von Krediten, über die oft 
nach dem Recht des Landes verfügt wurde. In 
einigen Ländern unterstand das jüdische 
Rechtssystem der Gerichtsbarkeit eines 
offiziell ernannten Oberrabbiners. In der 
Neuzeit, in der diese Autonomie 
verschwunden ist, beschränkt sich die 
Funktion des Bet Din auf rein religiöse 
Angelegenheiten. Dennoch wurden Juden im 
Laufe der Jahrhunderte dazu ermutigt, ihre 
Streitigkeiten vor einem Bet-Din statt vor 
einem weltlichen Gericht zu bringen, und im 
Mittelalter galt jeder Jude, der sich an ein 
weltliches Gericht wandte, um einen Streit mit 
einem anderen Juden zu entscheiden, als 
Verräter am jüdischen Volk .“ „Der Shofet oder 
Richter musste neben der Kenntnis des 
Gesetzes auch strenge Anforderungen 
erfüllen. Zu diesen Qualifikationen gehörten 
Frömmigkeit, Weisheit, Demut, Vornehmheit 
und menschliches Verständnis. Als Mose die 
ersten Gerichte errichtete, suchte er nach „ 
gottesfürchtigen und zuverlässigen Männern 
um, die Bestechung ablehnen.“ (Exodus 18:21) 
und „weise, gebildete und wohlbekannte 
Männer vor “ (Deuteronomium 1:13). Ihnen 
wurde aufgetragen, „Hören Sie die 
Streitigkeiten zwischen Ihren Brüdern und 
richten Sie gerecht zwischen einem Mann und 
seinem Bruder und dem Fremden“, um nicht 
parteiisch zu urteilen, sondern um „die Kleinen 
und die Großen gleichermaßen zu hören, 
fürchtet niemanden, denn das Gericht ist 
Gottes Sache.“ Siehe (Deuteronomium 1:16–21) 

How is justice better served? 
“In the Talmud (written biblical 
interpretations) shalom (peace) is the most 
exalted ideal of the rabbis next to justice. The 

Wie kann der Gerechtigkeit besser gedient 
werden? 
„Im Talmud (schriftliche Bibelauslegungen) ist 
Schalom (Frieden) neben der Gerechtigkeit 
das höchste Ideal der Rabbiner. Die Rabbiner 



rabbis knew that only true justice could bring 
a true peace and that without justice peace 
could not be attained or preserved between 
nations or people. The prophet Zechariah 
(8:16) put it: "Speak truth to each other and 
judge judgments of equity (shalom) in your 
gates" --- only justice can completely settle 
disputes.” (Encyclopedia Judaica Jr.) The 
Apostles Paul taught how to reconcile 
differences; “Dare any of you, having a 
matter against another, go to law before the 
unjust, and not before the saints?” (1 
Corinthians 6:1) Latter-day Saints are also 
advised to settle differences and 
disagreements before they develop into 
disputes. “Being the kingdom of God on earth 
and having a perfect organization, provision 
is made in the Church for the trial of 
transgressors against church standards and 
for the settlement of disputes between church 
members and groups. It is the practice of the 
Church for home teachers (or other specially 
assigned brethren) to investigate alleged 
transgression and then, if necessary, bring 
charges against accused persons, either 
before a bishop’s court or a stake presidency 
and high council.” (Bruce R. McConkie, 
Mormon Doctrine, Page 134) “Now I beseech 
you, brethren, by the name of our Lord Jesus 
Christ, that ye all speak the same thing, and 
that there be no divisions among you; but that 
ye be perfectly joined together in the same 
mind and in the same judgment.” (1 
Corinthians 1:10) Balancing this instruction, 
the Apostle Paul also went on to teach; “Put 
on therefore, as the elect of God, holy and 
beloved, bowels of mercies, kindness, 
humbleness of mind, meekness, 
longsuffering; Forbearing one another, and 
forgiving one another, if any man have a 
quarrel against any: even as Christ forgave 
you, so also do ye.” (Colossians 3:12-13) 
Remember, on the lid or top of the Ark of the 
Covenant two angelic cherubim were facing 

wussten, dass nur wahre Gerechtigkeit 
wahren Frieden bringen kann und dass ohne 
Gerechtigkeit kein Frieden zwischen Nationen 
oder Völkern erreicht oder gewahrt werden 
kann. Der Prophet Sacharja (8:16) drückte es 
so aus: „Sagt einander die Wahrheit und urteilt 
in euren Toren gerechte Urteile (Schalom)“ – 
nur Gerechtigkeit kann Streitigkeiten 
vollständig beilegen.“ (Enzyklopädie Judaica 
Jr.) Die Apostel Paulus lehrten, wie man 
Differenzen in Einklang bringen kann; „Wagt 
es einer von euch, der mit einem anderen 
einen Rechtsstreit hat, vor das Gericht der 
Ungerechten zu gehen, statt zu den Heiligen?“ 
(1.Korinther 6:1) Den Heiligen der Letzten 
Tage wird außerdem empfohlen, Differenzen 
und Meinungsverschiedenheiten beizulegen, 
bevor sie sich zu Streitigkeiten entwickeln. „Da 
es sich bei der Kirche um das Reich Gottes 
auf Erden handelt und sie über eine perfekte 
Organisation verfügt, ist für die Verhandlung 
von Übertretern kirchlicher Maßstäbe und für 
die Beilegung von Streitigkeiten zwischen 
Kirchenmitgliedern und Gruppen gesorgt. In 
der Kirche ist es üblich, dass Heimlehrer (oder 
andere speziell beauftragte Brüder) 
mutmaßliche Übertretungen untersuchen und 
dann gegebenenfalls Anklage gegen die 
beschuldigten Personen erheben, entweder 
vor dem Gericht eines Bischofs oder einer 
Pfahlpräsidentschaft und einem Hohen Rat.“ 
(Bruce R. McConkie, Mormon Doctrine, Seite 
134) „Ich ermahne euch aber, Brüder und 
Schwestern, im Namen unseres Herrn Jesus 
Christus: Seid alle einmütig und duldet keine 
Spaltungen unter euch; seid vielmehr eines 
Sinnes und einer Meinung!” (1. Korinther 1:10) 
Als Ausgleich zu dieser Anweisung lehrte der 
Apostel Paulus auch; „Bekleidet euch also, als 
Erwählte Gottes, Heilige und Geliebte, mit 
innigem Erbarmen, Güte, Demut, Milde, 
Geduld! 13 Ertragt einander und vergebt 
einander, wenn einer dem anderen etwas 
vorzuwerfen hat! Wie der Herr euch vergeben 
hat, so vergebt auch ihr!“ (Kolosser 3:12-13) 
Denken Sie daran, dass sich auf dem Deckel 
oder der Oberseite der Bundeslade zwei 
engelhafte Cherubim gegenüberstanden, mit 



each other with a place for God to sit or stand 
between them as he counseled with the 
Prophet. The two cherubim are called 
“Justice” and “Mercy!” (Rav Chaim Paltiel, 
https://www.thetorah.com/article/the-cherubim-
their-role-on-the-ark-in-the-holy-of-holies) 

einem Platz, an dem Gott zwischen ihnen 
sitzen oder stehen konnte, während er sich 
mit dem Propheten beriet. Die beiden 
Cherubim werden „Gerechtigkeit“ und 
„Barmherzigkeit“ genannt! (Rav Chaim Paltiel, 
https://www.thetorah.com/article/the-cherubim-
their-role-on-the-ark-in-the-holy-of-holies) 

How does morality encompass our 
whole life? 
“High Councilors, do you have any trials 
before you? "Yes." Have the brethren 
complained of each other? "Yes." Are their 
feelings alienated one from the other? 
Bishops, do you have any trials? Are the 
feelings of the brethren in your Wards 
alienated? "Yes." What should they do in 
such cases? They should follow the rules 
laid down and be reconciled to their 
brethren forthwith. I think that it can be 
shown that the great majority of difficulties 
between brethren arises from 
misunderstandings rather than from malice 
and a wicked heart, and instead of talking 
the matter over with each other in a saint-
like spirit, they will contend with each other 
until a real fault is created, and they have 
brought a sin upon themselves. When we 
have done good ninety-nine times and then 
do an evil, how common it is, my brethren 
and sisters, to look at that one evil all the 
day long and never think of the good. 
Before we judge each other we should look 
at the design of the heart, and if it is evil, 
then chasten that individual, and take a 
course to bring him back again to 
righteousness.” (Discourses of Brigham 
Young, Page 149-150) It may be that the 
principle of respect for our tabernacles of 
flesh, temples of God, governs the spiritual, 
emotional, and physical context of life. Our 
complete morality can be measured by the 
respect we have for ourselves, each other, 
and, thereby, our God. 

Wie umfasst Moral unser ganzes Leben? 
„Hohe Räte, stehen Ihnen irgendwelche 
Prozesse bevor? "Ja." Haben sich die Brüder 
übereinander beklagt? "Ja." Sind ihre Gefühle 
voneinander entfremdet? Bischöfe, stehen Sie 
vor Prüfungen? Sind die Gefühle der Brüder in 
Ihren Gemeinden entfremdet? "Ja." Was 
sollten sie in solchen Fällen tun? Sie sollten 
die festgelegten Regeln befolgen und sich 
unverzüglich mit ihren Brüdern versöhnen. Ich 
denke, es lässt sich zeigen, dass die große 
Mehrheit der Schwierigkeiten zwischen 
Brüdern eher auf Missverständnissen als auf 
Bosheit und einem bösen Herzen 
zurückzuführen ist, und dass sie, anstatt die 
Angelegenheit in heiligem Geist miteinander 
zu besprechen, miteinander streiten bis ein 
echter Fehler entsteht und sie sich eine Sünde 
zugezogen haben. Wenn wir neunundneunzig 
Mal Gutes getan haben und dann etwas 
Böses tun, wie üblich, meine Brüder und 
Schwestern, ist es dann üblich, den ganzen 
Tag auf dieses eine Böse zu schauen und nie 
an das Gute zu denken. Bevor wir uns 
gegenseitig verurteilen, sollten wir uns mit der 
Absicht des Herzens befassen, und wenn es 
böse ist, dann züchtigen Sie diesen Menschen 
und nehmen Sie einen Kurs ein, um ihn 
wieder zur Rechtschaffenheit 
zurückzubringen.“ (Diskurse von Brigham 
Young, Seite 149-150) Es kann sein, dass der 
Grundsatz des Respekts vor unseren 
fleischlichen Zelten, den Tempeln Gottes, den 
spirituellen, emotionalen und physischen 
Kontext des Lebens bestimmt. Unsere 
vollständige Moral kann an dem Respekt 
gemessen werden, den wir vor uns selbst, 
voreinander und damit vor unserem Gott 
haben. 

 


